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SPONSORSHIP AGREEMENT 
(GENERAL) 

CONTRATO DE PATROCINIO (GENERAL) 

Agreement
Contrato  

Moderna Biotech Spain S.L.U., Calle Principe de Vergara, 132, 28002 Madrid, Espana Moderna
/ y  

Escuela Andaluza de Salud Pública (EASP), with a mailing address at / Cuesta del Observatorio, nº 4 
(Campus Universitario de Cartuja), 18011 de Granada, Spain Organizer Organizador  

is effective as of the date of last signature below / es efectivo a partir de la fecha de la última firma que 
Effective Date Fecha de Entrada en Vigor  

Each of Moderna and Organizer may be referred to 
herein Party

Parties  

Cada una de las partes, Moderna y el Organizador, 
son referidas aquí individualmente como una 
Parte Partes  

1. Funding and Use of Funds. Organizer will 
hold the scientific event 

1. Financiación y uso de los fondos. El 
Organizador va a celebrar el evento científico 

III Congreso Andavac. 

The Event will be held  El Evento se desarrollará 

F2F & virtual/ presencial y virtual 

on el 

25th of January 2024 

at  en 

Escuela Andaluza de Salud Pública 

in  en 

Granada 

Event  Evento  

The Event is organized and held under the 
scientific lead and responsibility of 

El Evento se organiza y celebra bajo la 
dirección y responsabilidad científica de 

Andalusian Public Health School/  Escuela Andaluza Salud Pública 

Recipient  Destinatario  
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The Event will be attended by approximately Al Evento asistirán aproximadamente 

One Hundred (100) Health Care Professionals / Cien (100) Profesionales Sanitarios 

from de 

Andalusia, Spain. 

The Event is intended to impart and further the 
knowledge of Event attendees in the field of 

El Evento tiene por objeto transmitir y ampliar 
los conocimientos de los asistentes al Evento 
en el ámbito de 

Vaccines 

The agenda of the Event is attached as Exhibit A to 
this Agreement. 

El programa del Evento se adjunta como Anexo A 
al presente Contrato. 

Moderna agrees to pay Organizer an amount of Moderna se compromete a abonar al 
Organizador una cantidad de  

Five Thousand (5,000.00) EUROS / Cinco Mil (5.000,00) EURO 

Funding
Event. This Funding represents the fair market 
value in relation to the consideration for 
Moderna specified under Section Error! R
eference source not found. of this Agreement. 
There will be no additional payments by 
Moderna in context of the Event, unless 
expressly specified in this Agreement. 
Moderna will pay the Funding to Organizer 

invoice, provided that Organizer shall not send 
an invoice prior to the Effective Date of this 
Agreement. Invoices should reference this 
Agreement and the relevant Purchase Order 
(PO) number and should be submitted to 
Moderna at invoice@modernatx.com to the 

applicable VAT, the Organizer will be solely 
responsible for the payment of any taxes, fees 
or levies imposed by any authority over any 
amounts received by Organizer under this 
Agreement. Payment of the Funding shall be 
made directly to Organizer. 

Financiación
utilice para el Evento. Esta Financiación 
representa el valor justo de mercado respecto 
de la contraprestación para Moderna detallada 
en la Cláusula 2 de este Contrato. No habrá 
pagos adicionales por parte de Moderna en el 
contexto del Evento, a menos que se 
especifique expresamente en el presente 
Contrato. Moderna abonará la Financiación al 
Organizador en un plazo de 30 días a partir de 
la recepción de la factura correspondiente del 
Organizador, siempre que dicha factura no se 
envíe antes de la Fecha de Entrada en Vigor del 
presente Contrato. Las facturas deberán hacer 
referencia a este Contrato y al número de orden 
de compra correspondiente, y deberán ser 
enviadas a Moderna a 
invoice@modernatx.com a la atención de 

que pudiera ser de aplicación, el Organizador 
será el único responsable del pago de cualquier 
impuesto, tasa o gravamen exigido por 
cualquier autoridad sobre cualquier cantidad 
recibida por el Organizador en virtud del 
presente Contrato. El pago de la Financiación 
se realizará directamente al Organizador. 
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2. Consideration. In consideration of the 
Funding, Moderna shall receive the following 
sponsorship benefits: 

2. Contraprestación. Como contraprestación de 
la Financiación, Moderna recibirá los 
siguientes beneficios de patrocinio: 

(a) Insertion of the Moderna logo into the program 
of the conference sessions that will be 
disseminated on the web and social networks 
of the EASP, which have the following 
impacts: (1) EASP website: www.easp.es, 
which has more than 273,000 users and 
931,672 visits from January 1 to December 31, 
2022; (2) Social Networks: dissemination of 
the activity on the EASP's Twitter, Instagram, 
Facebook, Linkedin, and WhatsApp accounts, 
with more than 43,800 followers/subscribers. 

 

(a) Inserción del logo de Moderna en el programa 
de las jornadas que se divulgará en la web y 
RRSS de la EASP, que cuentan con los 
siguientes impactos: (1) web EASP: 
www.easp.es que supera los 273.000 usuarios 
y 931.672 visitas desde el 1 de enero al 31 
diciembre 2022; (2) Redes Sociales: difusión 
de la actividad en las cuentas de la EASP en 
Twitter, Instagram, Facebook, Linkedin y 
WhatsApp, con más de 43.800 
seguidores/suscriptores. 

3. Organizer Obligations. Organizer ensures the 
appropriate recognition and disclosure of 
Moderna's support of the Event as well as 
during the Event by indicating the full 
company name and amount of Funding and 
displaying the company logo; provided, 
however, Organizer will not use Moderna's 
trademarks, names or logos or other 
intellectual property (the "Moderna Property") 
other than for the limited use described herein. 
Organizer ensures that the Funding will not be 
used for financing of any entertainment or 
leisure activity. Organizer ensures to use the 
Funding only for the Event. No part of the 
Funding may be paid, granted or distributed to 
any other organization or any individual other 
than to pay reasonable compensation for items 
and services provided to Organizer in 
connection with the Event. Organizer shall 
return to Moderna any portion of the Funding 
that is not used for the Event in accordance 
with this Agreement. If Organizer is unable to 
spend the Funding for the Event, Organizer 
shall promptly return the Funding to Moderna. 

3. Obligaciones del Organizador. El 
Organizador garantiza el reconocimiento y la 
divulgación adecuados del apoyo de Moderna 
al Evento, también durante el Evento, 
indicando el nombre completo de la compañía 
y el importe de la Financiación, y exhibiendo 
el logotipo de la compañía. Ahora bien, el 
Organizador no utilizará las marcas 
comerciales, los nombres o los logotipos de 
Moderna ni ninguna otra propiedad intelectual 

Propiedad de Moderna
limitado descrito en el presente Contrato. El 
Organizador garantiza que la Financiación no 
se utilizará para financiar ninguna actividad de 
entretenimiento o de ocio. El Organizador se 
compromete a utilizar la Financiación 
únicamente para el Evento. Ninguna parte de 
la Financiación podrá ser pagada, concedida o 
distribuida a ninguna otra organización o 
individuo que no sea para abonar una 
compensación razonable por los artículos y 
servicios proporcionados al Organizador en 
relación con el Evento. El Organizador 
devolverá a Moderna cualquier parte de la 
Financiación que no se utilice para el Evento 
de conformidad con el presente Contrato. Si el 
Organizador no puede gastar la Financiación 
para el Evento, el Organizador devolverá 
inmediatamente la Financiación a Moderna. 

4. Organizer Representations. Organizer 
further agrees that: (a) Organizer is solely 
responsible for the organization and conduct of 

4. Declaraciones del Organizador. El 
Organizador acepta además que (a) es el único 
responsable de la organización y realización 
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the Event, i.e. Moderna has no influence on the 
agenda or the selection of speakers or topics; 
(b)  Organizer shall manage and run the Event 
(if virtual) on a secure platform which is 
suitable of the intended purpose and number of 
attendees; (c) in no event shall the Funding be 
used by Organizer to make any direct or 
indirect payment or any other transfer of value 
to any healthcare provider, institution or entity 
except as otherwise agreed in writing by 
Moderna; and (d) Organizer shall conduct all 
activities relating to the Event and perform its 
obligations under this Agreement in 
compliance with any and all applicable laws 
and regulations as well as in compliance with 
the industry codes of conduct of the 
pharmaceutical industry association in the 
country of the Event venue and in the country 
of the majority of Event participants. 
Organizer shall ensure that access to the Event 
and in particular to any industry fair and booths 
(physically and/or virtually, as applicable) will 
only be granted to Event attendees in 
compliance with applicable laws and 
regulations governing the advertising of 
medicinal products. Organizer shall process 
any personal data in connection with the Event 
and the performance of its obligations under 
this Agreement in compliance with applicable 
data protection laws and regulations, including 
under the EU General Data Protection 
Regulation (GDPR). Organizer shall provide to 
Moderna any model consent forms and related 
notices that Organizer will provide to and plans 
to obtain from Event attendees  

del Evento, esto es, que Moderna no tiene 
ninguna influencia en la agenda ni en la 
selección de ponentes o temas; (b) gestionará y 
celebrará el Evento (si es virtual) en una 
plataforma segura que sea adecuada para el 
propósito previsto y el número de asistentes; 
(c) en ningún caso utilizará la Financiación 
para realizar ningún pago directo o indirecto ni 
ninguna otra transferencia de valor a ningún 
proveedor, institución o entidad sanitaria, 
salvo que Moderna acuerde lo contrario por 
escrito; (d) llevará a cabo todas las actividades 
relacionadas con el Evento y cumplirá con sus 
obligaciones en virtud del presente Contrato de 
conformidad con la normativa de aplicación, 
así como de conformidad con los códigos de 
conducta del sector de la asociación de la 
industria farmacéutica en el país donde se 
celebre el Evento y en el país de la mayoría de 
los participantes en el mismo. El Organizador 
se asegurará de que el acceso al Evento y, en 
particular, a cualquier feria y stand de la 
industria (física y/o virtualmente, según sea el 
caso), sólo se permitirá a los asistentes al 
Evento en cumplimiento de la normativa de 
aplicación que rige la publicidad de los 
medicamentos. El Organizador tratará todos 
los datos personales en relación con el Evento 
y dará cumplimiento a sus obligaciones en 
virtud del presente Contrato de conformidad 
con las leyes y reglamentos de protección de 
datos aplicables, incluido el Reglamento 
General de Protección de Datos de la UE 
(RGPD). El Organizador proporcionará a 
Moderna todos los modelos de formularios de 
consentimiento y avisos relacionados que el 
Organizador facilite a los asistentes al Evento 
y que tenga previsto obtener de ellos.  

5. Principle of Separation and Transparency. 
The payment of the Funding under this 
Agreement is independent of any sales 
transaction between Organizer and/or 
Recipient and Moderna. The Parties agree that 
this Agreement is not intended directly or 
indirectly to compensate Organizer and/or 
Recipient, their members and/or employees for 
purchasing, ordering, prescribing, using or 
recommending Moderna products or services, 
and neither Organizer nor Recipient, their 
members nor their employees are required or 

5. Principio de separación y transparencia. El 
pago de la Financiación en virtud del presente 
Contrato es independiente de cualquier 
transacción de venta entre el Organizador y/o 
el Destinatario y Moderna. Las Partes acuerdan 
que el presente Contrato no tiene por objeto 
compensar directa o indirectamente al 
Organizador y/o al Destinatario, a sus 
miembros y/o a sus empleados por la compra, 
pedido, prescripción, uso o recomendación de 
productos o servicios de Moderna, y ni el 
Organizador ni el Destinatario, ni sus 
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expected to purchase, use, prescribe, order, 
recommend, promote or advertise Modena 
products or services as a condition of this 
Agreement. For transparency purposes 
Moderna intends to document and 
publish/report all direct and indirect transfers 
of value to Recipient under this Agreement, 

identity and business address, the amount, and 
the purpose of the Funding in accordance with 
applicable legal and regulatory requirements 
and industry standards, including under 
industry codes of conduct. Where appropriate, 
Organizer is responsible to notify the Recipient 

intention to document and publish/report all 
direct and indirect transfers of value to 
Recipient. Otherwise, the Recipient hereby 
acknowledges Moderna's commitment to 
transparency and intention to document and 
publish/report such transfers of value to said 
Recipient. 

miembros ni empleados, están obligados o se 
espera que compren, usen, prescriban, pidan, 
recomienden, promuevan o anuncien 
productos o servicios de Moderna como 
condición del presente Contrato. A efectos de 
transparencia, y de conformidad con la 
normativa de aplicación y los estándares de la 
industria, Moderna tiene la intención de 
documentar y publicar/informar sobre todas las 
transferencias de valor directas e indirectas al 
Destinatario en virtud del presente Contrato, 
incluyendo, entre otra información, la 
identidad y dirección profesional del 
Destinatario, el importe y la finalidad de la 
Financiación. En su caso, el Organizador es 
responsable de notificar al Destinatario el 
compromiso de Moderna con la transparencia 
y su intención de documentar y 
publicar/informar sobre todas las 
transferencias de valor directas e indirectas al 
Destinatario. De lo contrario, mediante el 
presente Contrato el Destinatario se da por 
informado del compromiso de Moderna con la 
transparencia y su intención de documentar y 
publicar/informar sobre dichas transferencias 
de valor al mismo. 

6. Confidentiality. In the context of this 
Agreement and/or the Event, the Parties 
recognize that Organizer and/or Recipient may 
come in contact with or become familiar with 
information that Moderna or its subsidiaries or 
affiliates may consider confidential or a trade 
secret Confidential Information
Organizer shall be obliged to implement 
reasonable steps to keep the Confidential 
Information secret and, upon Moderna`s 
request at any time, provide sufficient 
documentation about these reasonable 
protection means. Organizer agrees to maintain 
and ensures that Recipient maintains the 
confidentiality of all Confidential Information 
and not to discuss or divulge it to anyone other 
than to the extent necessary to appropriate 
Moderna personnel or their designees. 
Organizer shall ensure that Recipient and 
Recipient personnel and Organizer personnel 
or their designees, if any and only allowed 
under this Agreement or upon Moderna's 
explicit written consent, are also bound to and 
observe with the duty of confidentiality laid 

6. Confidencialidad. En el contexto del presente 
Contrato y/o del Evento, las Partes reconocen 
que el Organizador y/o el Destinatario pueden 
entrar en contacto o familiarizarse con 
información que Moderna o sus subsidiarias o 
filiales pueden considerar confidencial o un 
secr Información 
Confidencial
aplicar medidas razonables para mantener la 
Información Confidencial en secreto y, a 
petición de Moderna en cualquier momento, a 
proporcionar documentación suficiente sobre 
estos medios de protección razonables. El 
Organizador se compromete a mantener, y a 
garantizar que el Destinatario mantenga, la 
confidencialidad de toda la Información 
Confidencial y a no compartirla ni divulgarla a 
nadie más que en la medida necesaria al 
personal de Moderna o quienes estos designen. 
El Organizador se asegurará de que el 
Destinatario y el personal del Destinatario, así 
como el personal del Organizador o las 
personas que éste designe, en caso de que se 
permita en virtud del presente Contrato o con 
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down in this Agreement. The confidentiality 
obligations will continue until 7 years after 
termination or expiry of this Agreement. 
Organizer (i) shall not use and shall ensure that 
Recipient does not use any Confidential 
Information and (ii) shall not in any way 
exploit and shall ensure that Recipient in no 
way exploits Confidential Information 
commercially and/or non-commercially, 
except as required for the conduct of the Event 
or fulfill obligations under the terms of this 

t at any 
time, Organizer shall return to Moderna or 
destroy and shall ensure that Recipient returns 
to Moderna or destroys any materials in 

include Confidential Information. Organizer 
and/or Recipient may disclose Confidential 
Information if, and to the extent, required by 
law, by any governmental or other regulatory 
authority, by a court or other authority of 
competent jurisdiction provided that, to the 
extent it is legally permitted to do so, it gives 
Moderna as much notice of such disclosure as 
possible and, where notice of disclosure is not 
prohibited, it takes into account the reasonable 
requests of Moderna in relation to the content 
of such disclosure. 

el consentimiento explícito por escrito de 
Moderna, también están obligados a cumplir 
con el deber de confidencialidad establecido en 
el presente Contrato. Las obligaciones de 
confidencialidad continuarán hasta 7 años 
después de la resolución o extinción de este 
Contrato. El Organizador (i) no utilizará y se 
asegurará de que el Destinatario no utilice 
ninguna Información Confidencial y (ii) no 
explotará de ninguna manera y se asegurará de 
que el Destinatario no explote de ninguna 
manera la Información Confidencial con fines 
comerciales y/o no comerciales, excepto 
cuando sea necesario para la realización del 
Evento o para cumplir con las obligaciones 
establecidas en los términos de este Contrato. 
A petición de Moderna en cualquier momento, 
el Organizador devolverá a Moderna o 
destruirá y se asegurará de que el Destinatario 
devuelva a Moderna o destruya cualquier 
material en posesión del Organizador y del 
Destinatario que incluya Información 
Confidencial. El Organizador y/o el 
Destinatario podrán revelar la Información 
Confidencial si así lo exige la ley, a cualquier 
autoridad, un tribunal u otra autoridad de 
jurisdicción competente, siempre y cuando, y 
en la medida en que lo permita la ley, notifique 
a Moderna con la mayor antelación posible de 
dicha revelación y, en los casos en que no esté 
prohibida la revelación, tenga en cuenta las 
peticiones razonables de Moderna en relación 
con el contenido de dicha revelación. 

7. Miscellaneous. This Agreement constitutes 
the entire Agreement between the Parties with 
respect to its subject matter. This Agreement 
supersedes all previous agreements and 
representations between the Parties relating to 
the subject matter hereof, whether written or 
oral. No provision of this Agreement will be 
deemed waived, amended or modified by 
either Party, unless such waiver, amendment or 
modification is made in writing and signed by 
both Parties. This Agreement will be governed 
by and construed in accordance with the laws 
of Spain without reference to choice of laws 
principles that would apply the substantive 
laws of any other jurisdiction. Any dispute 
under this Agreement shall be brought in the 
courts located in Madrid and the Parties hereby 

7. Estipulaciones varias. El presente Contrato 
constituye la totalidad del Contrato entre las 
Partes. El presente Contrato sustituye a todos 
los acuerdos y declaraciones anteriores entre 
las Partes en relación con el objeto del mismo, 
ya sean escritos u orales. Ninguna disposición 
del presente Contrato se considerará revocada, 
enmendada o modificada por ninguna de las 
Partes, a menos que dicha revocación, 
enmienda o modificación se realice por escrito 
y esté firmada por ambas Partes. El presente 
Contrato se regirá e interpretará de acuerdo con 
las leyes de España, sin considerar los 
principios de elección de leyes que aplicarían 
el derecho sustantivo de cualquier otra 
jurisdicción. Cualquier disputa en el marco del 
presente Contrato se presentará ante los 
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consent to the personal jurisdiction and 
exclusive venue of these courts. The invalidity 
or unenforceability of any provision of this 
Agreement shall not affect the validity or 
enforceability of any other provision. The 
English version of this Agreement shall prevail 
over the Spanish version for any interpretation 
and construction thereof. 

tribunales situados en Madrid, y las Partes 
aceptan por la presente la jurisdicción y 
competencia exclusiva de estos tribunales.. La 
invalidez o inaplicabilidad de cualquier 
disposición del presente Contrato no afectará a 
la validez o aplicabilidad de cualquier otra 
disposición. La versión en inglés del presente 
Contrato prevalecerá sobre la versión en 
español a efectos de cualquier interpretación y 
entendimiento del mismo. 

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have caused 
this Agreement to be duly executed as of the 
Effective Date. 

EN PRUEBA DE CONFORMIDAD, las Partes 
han formalizado el presente Contrato en la Fecha 
de Entrada en Vigor. 

Moderna Biotech Spain S.L.U 

By/Por:  ______________ 

Name/Nombre: ______________ 

Title/Posición: _______________________________ 

Date/Fecha: _______________________________ 

Escuela Andaluza de Salud Pública 

By/Por:  __________________ 

Name/Nombre: ________,  

Title/Posición: _______

Date/Fecha: _______________________________  

  

*

*
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Exhibit A / Anexo A 
Event agenda / Programa del Evento 
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